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T e
L . ST N Consignment No.: 20213208
Supplier‘ifﬁfaﬂtJoma—Polytec @nbH Conzignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier‘%&gf. : 91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstraffe 17-~19 70026 MODUGNO (BARI) -Name ! Avholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping WeidhiB#£3, 7888
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20471766 2510602201 2,700,00 piece § COD8017_MIP 1 B 550003262601
24.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. A PO

i " Einweg-Palette / Holz A%15%{6 1 - M7300 2.700,00 A&,‘S&Q
2 Karton 500X370X260 .@946‘32,_0 {350 2 - M7011 300,00

20471767 2517603002 6.000,00 piece S  C004221 _CP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ?5’% "

L, TBA-520921 132718k 1-mran A 6.000,00 L
2 TBA-520945 n ; 40 - M7213 150,00 /{ 2* 3
3 TBA-520922 59400 454 1 - M7472 65
20471768 2517054000 2.400,00 piece S  C004400_MIP_2 = 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPFPE jPE?S

1 TBA-520921 480U 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 . 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 Se49Zp LIS 1 - M7472

20471770 9009024107 3.600,00 piece 5?) C013854_MIP_I C 550003809501
24.02.2020 29806 scx-m%zx‘?ppﬂ PR

1 Europalette /QEQZSﬂ v 1 - M7i23 1 3.600,00 .

2 e KLT 4329 859{ 020 }ﬂ_g‘) 24 - M7306 150,00

3 PE-Abschlufdeckel VDA 4500 1 - M7124

20471771 2517603002 6.000,00 piece S  C©004221_CP_3 B 550003895101
24.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 4 PED

1 TBA-520921 480259 %ee 1 - M7471 §.000,00

2 TBA-520945 ~ A lag 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 Sotols 4 & 1 - M7472

20471772 2517054000 9.600,00 piece S  CO004400_MIP_2 E 550003893401
24.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA~520921 ' 1 - M7471 2.400,00

2 TBA-520945 430354801 40 - M7213 ‘ﬁﬁé 60,00

3 TBA~520922 1 - M7472

4 TBA-520921 S04 0T 4355 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20471773 2510602101 4,800,00 piece S CO080L7_MIP 1 B 550003962401
24.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

% TBA-520921 £9 80t 1 - w7a71  3FED 1.600,00

2 4315 8ot 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 So10Co A!%G’ 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472
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. Transport Order . P ) r—y 2?7 4 ]
Mittente N® partita [VA Data/ Date —j
Sender § VAT-ID-No.
T Z8-FEB-E0R0
DHL FREIGH-JOMA POLYTEC
|
via delle industrie 1
I-20060 FOZ ZUOLO MARTESANA (MI) J
Indirizza del luogo di carico (di ritiro) Crdine di trasporta
Collection address Order code
MIL~DF -0 14330
Condizion] di trasparteefivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address .
1 = ot [miiie | pH GLOBAL FORWARDING (I
Consignee VAT-D-No, Dﬁdogrggaln 0 Eﬁﬁéf?e’?"m PDZZUOLO MARTESANA (MILAM
[
[t [pomanes YIA DELLE INDUSTRIE, 1
taves pad e unpa I-20060 PDZZUOLD MARTESR
MAGNA ITALIA [t [)esmm| Tel:+39 02 9H252-200
s Fax:+39 02 95252 BO1
via dei ciclamini 4 o
1-70086 MODUGBNO 31318
Ye Pssicurazione complementare | Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference -
Indirizzo di consegna della merce g o 081 00Z00320E9
Delivery address yes no
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Noll BRT—FLI-0000048
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumesi Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con vahuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
15| PAL | VARID =178.0
P bile in k Total lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID D et n kg | Totl goes welght n kg
Din. X anx my = En ?1§ LM 2. 40 3‘1 960. 0 =178.0
Richieste particolari / Special consignments
KUEHNE+NAGEL sui.
Via dei ‘Ci {ams i, snc- 70026 Modugno (BA)
Istruzioni particolari / Special instructions B E’:;“:;_ . ﬁ;'f 4 | |Allegati / Enclosures N .
TR, VLS | -
HE 020 :
PR
£ "Ricéwto con kjserva di
verifica sib gualitd & quantita”
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT b Tilpbro e fimna del mittente
Collaction at sender Delivery ta cansignee According to CMR, tranispert damages have to be noted on the transim arder {POD) Stamp and signature of sender
upan delivary of the consignment. Damages not visible externally sheluld be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario Time Crario / Time
T
Firma delautista { Driver's signature | Firma del destinatario Nome di <hi firma in stampatello ¥
Consignee's signature Consignee’s name tn block letters
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

= B 2 = - - PO = 2 2 .
£ ‘W‘



